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ALTINCI SAYI 


İadığı ve milletvekillerinin so- 
çitmiş olma kimliğinden ayrılıp, 
yalnısca kendi kendilerinin söz» 
elleri durumuna geldiği; ey 
lemlerinin, önüne geçilmez bir 


ğe büründüklerinde, onlarla, 
yalnısca bir kişi olarak ilgilen- 
mek olağan sayılabilir. Ama, 
ortada böyle bir durumun be- 
İirtiai olmadan, siyasi partile- 
rin Meclisteki üyelerine kaba 


darki eylemlerinden — hicbirinin 


ekapitallat iktidar - kapitalist 
muhalefet» diyaloğu artık ki- 
rılmış, T.LE.nin kuruluşu ve 
Meclis'e girmesiyle, "Türkiye 
gerçek demokrasiye kavuşma 
olanağını kazanmıştır. Dikkat 
etmek gerekir: bundan böyle 
T.LP'ne karşı yapılacak her 


gürlüğüne yani demokrasiye 
yapılmış bir saldırı olarak fa- 
sizmle oşanlam kazanacaktır. 


UNUN! 
sul 
lerini 


yasa değildir. 


kadar halklarının 


KONUŞUYORLAR KONUŞUYORLAR KONUŞUYORLAR KONUŞUYOLAR KONUŞUYORLAR KONUŞUYO 


MUZAFFER 
BUYRUKÇU 


DEMİRTAŞ 
CEYHUN 


GEORGES 
LUKACS 


SAYFA İKİ 


İSTANBUL'DA BİR KENAR SEMTİN 


Bu 

gecenin 

sıcak ve nemli örtüsünü 
müşfik bir anne gibi, 
mezarlıklarda yatan 


Ve bu 

incecik bir rüzgârın 

bir tomurcuk gibi açan 
ilk sabahı 

mâhmur simitcilerin 

bir kamçı gibi 

yüzlerine vuruduğ andır. 


Ve onlar beklemektedir hâlâ, 

bir heykel gibi kımıldamadan, 
kımıldatmadan ellerini 

sigara dumanının Üstüste katlanarak 
bir kâğıt gibi 

eşyayı ve yüzleri 

silikleştirdiği, 

sabahçı kahvesinde 

bir kenar semtin. 

Bir kurt ağzı gibi büyüyen 

günü seyretmektedirler. 

Büyük şehirde sabah yamandır. + 


Uykusuzdurlar, 

korkmaktadırlar; 

korkusu kendisi gibi büyüktür 

büyük şehrin 

türküsü bile kalmamıştır kursaklarında 
geldikleri yerin. 


Dev aydınlık göğü germektedir. 

koca şehir sabaha ermektedir. 

yaldızlı çerçeveleriyle büyük boy 
fotoğrafların 

saraylardan nözenin anılar sakladığı 

yıllar yil) 

denize sevdâlı yalıların 

üst katlarından 

bir küçük hanım 

tüy kadar hafif adımlarıyla 

söylemesi ayıp süt, tereyağ 

rafadan yumurta ve bilmem neden 
müteşekkil 

kahvaltısına inmektedir. 

Onlarsa; beklemektedir. 


Bu şehir İstanbul şehridir; 
İstanbul şehrinde 

sabah erken olur. w R - 
Bir avuç arpa parasına 

ayak bilekleri incelmiş, 

avuçları çetelenmiş lara 
merhamet satan 

bir çingene çocuğunun 

ekmek parası rüyâsından 

ak bir güvercin uçar olur 

konar bir cáminin avlusuna. 

Evlât katili padişahların ruhuna 
üç şerefeli minarelerden 

ezan okunur. 

Ve duyulmaz vapur düdüklerinden 
Istanbul şehrinde horozların sesleri, 


İstanbul şehri sabaha ermektedir; 

ince, bıçak yüzlü balıkçılar 

denizin verimli bağrına 

ilk ağlarını germektedir. 

Bir fabrikanın bacasından 

kıvılcımlarla fışkıran kükürtlü duman 

sabahın anlamsız ve bozulmamış 
suratına 

çözülmemiş, sanki tarihöncesi bir 
yazıyla, 

dev varlığını çizmektedir. 


Onlarsa beklemektedir hâlâ 

donuk gözlü, 

ufak tefek kahvecinin 

başkasına duyurmadan, 

sari madenden iğnesi 

göğsünde iğreti duran 

inşaat kalfasıyla yaptığı pazarlığı... 

Ve bilmemektedirler — P 
kükürtlü dumanın yazdığı yazı 
Onlar kóylülerdir 

ve İstanbul şehri 

kopmuş kanlı birer yürek gibi, 
topraklarından kopmuş köylülerin 
iş aradığı yerdir? 


Beklemektedir onlar. S 

Uykusuzdurlar, 

korkmaktadırlar; 

korkusu kendisi gibi büyüktür 

büyük şehrin. 

Türküsü bile kalmamıştır kursakların- 
da 


geldikleri yerin. 
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T/MART 1968 


ÇEVİREN /ERAY CANBERK 


gözükebilir. Bir hayət: pek büyük bir 
wey değil, Mars'a, şu dev yapılı deha 
ya bakin, Ancak yönteminin kaba çir 
gilerini vermeyi başarmıştır, — İnsan 
Manon yapıtlarında bütün cevapları 


Arkadaşlarınız kimlerdi? 


istiyorwn. 

Yeni - poszitifçilik ve saroluşçulak 
söz konusu olunca Batı'daki çağdaş 
düşünce doğrultusuna ar güvenim 
var, Aristo'ya yirminci kere okumak 


ba bilen biriydi. İşte bunun İçindir 
ki toplumsal bir güldeste üstünde uğ” 
raşıyorum. Küme toplumbilim) mi? 
Toplumu İşlemek kim bir türetim Ör 
neğin jacobin hareketini — jacobinjer 
topluluğundan ayırabilir misiniz? Top 
dumhilimde hareketlerin newel teme 
lihe kadar gitmek gereklidir. Bütün 
Hükleri içinde toplumsal yaşayışın bü- 
yük olayların ele almak gerekir. Buş: 
ka türtü nasil açıklamır ayn ayrı yor 
lerde ve oyn ayn ülkelerde aynı za 
man içinde yüce buluşların boy at- 
msn? Newtonia — Leibniz] bağlayan 
bağı insan nasıl anlar? Eger bir bütüm 
tüğün içinde yer almıyorlarsa yabuk 
olayların hiç bir anlamları yoktur, 

Yabancılaşma, — Özellikle batıda, 
ünerinde çok durulan bir kavram ot 
du, Bu konuda söytyecekleriniz. var 
sanırım, 

Yabancılaşma bütün — uygarlıklar 
içinde var olmuştur, Yarım yüzyıldan 
bu vana veni bir biçim altında var © 
louvor, Birçokları harada teknolojinin 
sonucu gör konusudur sanıyorlar, ey 
sa ki bir bütün incelemesi o teliniğin 
kendiliğinden bir güç olmadığımı, ama 
üretim güçlerinin deviniminin bir so 
nucu olduğunu ortaya kor. Toplumsal 
yapıya dayanır. Her zaman markiçı 
yünteme baş vurmak gerekir 

Edehbiyata gelelim. Yeni teknik 


Her yey tekniğin ne için uygulan 
dığına dayanıyor, James Joyce için bu 
#kendindes bir olgudur, Thomas 
Mann'sa bunu, başkasına bir şey que. 
vermek için bir yapi biçimi olarak 
kullanır, Kat kat gerçeği örtenleri 
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bir şey Benim göre Elsa Morante 
bir şey değil, o GoyWya, Hogarth eşi Motüvla'ya daha da bayanl 
Duumler'ye bakın, Onlarda  wyumsuz der, Ne bir ülkü ne de bir biçime öy 


etmekte devam edeçektir, çünkü yap- 
unda geymişin ve şimdinin bir diya 
lektili vardir. Bu da bize yabanclağ 


Eugene O'Neil iyi hir oyun yazamyaa, 


GEBE 


Bir yumruğu pekiştiren rüzgârlı gözleriyle 
Çıldırtıyor kızaran çınar yapraklarını 
Yarın öldürülüyor yarın toy bir orospu 
Kanlı göz akları karanlığa vuruyor 

Ay vuruyor karanlığa ve rüzgârlı gözleri 


Soyunuyor yalnızlığını bir kadın 
Zalim açlığını soyunuyor 

Hüznünü göz yaşlarını utancını 
Sevdasını yoksulluğunu insanlığını 
Ve bedenini soyunuyor ağlıyor gibi 


Bir açlığı doyurmaya alıştırıyor 

Hüzün güneşleri yanan etini 

Kuşanıp ölümün kıyısında duran cesaretini Ec 
Bir bomba gibi yüreğini koyuyor 

Bir bomba gibi karanlıklara 


Nasıl bir mum yanarsa kendine bir şey katmadan 
Geceyi tırmalayan acısını 

Bir makine gibi öğütüyor 

Çatlayıp kırılan bir narın tanelerinden 


Doğrulup dikilen bir yarın kuruyor 
İçin için uğulduyor yangın 

Sevdasını silah gibi tetikte tutan kadın 
Solgun çığlıklar büyütüyor çiçeklerden 
Benim sevmelere kıyamadığım 
Bilinmez sabahlara gizliyor gebeliğini 


— Sanatın eylemi; bir,  seslonac 
ö klileyi, iki, bu kitleye anlafacağı 


mun İçine girer, Yoksul insanların du 
ramum, uçma duygularını  uyamdira 
çək şekilde burjuraya anlatan sanatı 
ten ilerici bir sanat olarak nitelen 
Xürmisoraem, Bu- tip sanat, uma yib 
lar, güçlü çevrelerce Bir gerçekçi sa 
nalmış gibi yutturulmuştar, Bence İle 
sanal, toplumların içsel 


b 


| YORLAR KONUSUYORLAR KONUSUYORLAR KONUSUYORLAR 


demirtaş ceyhun 


Ayaya da balam ayaya, 
Seyrediyor beşiğin ay salına. 


Uy Erzurum kızları balam, 

İncedir nazları Eğleğen, 

Yapıyor alkınalı rüzgârı. 

Dağlarının, 

Taşlarının ardı kocuyor. 

Ben bilirim buraları balam, 
Devriyeler geziyor. Dağ 

Keçilerini Kaçırmak için, 

Yağmur serperler bağlarıma balam. 


Kayalar, 


Salınan tanecikler içinde. 
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— Söyleyebifirim. Çünkü bu 
vemde özellikle toplumumuza 
sosyolojik bir araştırma yapmağa ça 


onum, bu aras- sanatçı olmasını de bu nedene 
yorum, Onun topluma sağlam yöntem- 
lerle bakan bir eğitimden geymiş ol. 
konuştuk. ması, halkla bağlar kurabilmesine yor- 
dima: ölmüştür. 
Sizce, biçimin, okuyucunuzla İliş 
ki kurmada sek mikler kullanma 
lara uydurarak yorumlamaktalər, ya çökmanınə zorlar Sanatçının sesini, uu. 
də veli olmak endişesiyle yesi bilüm- sp kitleye ulaştırmak, yani ge anlaşıyor, Dikmesi dujrders dayo 
sel Oocrüer getirmeyip ket bir m» rekli organizasyonu yapmak ilerici t> maa bir içeriğin socunladığı 
bitçilikle yetinmel tedirler: tür organlarının görevidir. İsterseniz olursa olsum okuyucuda bir 
İlerici olması gereken sanatın, sö biraz daha acahm: Sömürülen sınıflar ilme doğurmadığından yana 
mürücü sınıfların durumunu sömürü nn bilinçlenmesine çalışm siyasi ör 
aydınların ve — Sonat yapıtlarında, biçimin o 


i 


Kayalar. Nefti kokartli kayalar, 
Birgün kanarsa yalçınlıktan deeey ! 
Hüznünden şakıyan kuşlar ağlasın. 


Gazel düştü bağlarıma. 
Yün bükmek. Kar küremek. 
Daha sonraya. Yapıldı 
Arklarım. Sularım 
Almağa. Dehlerim 
Doru atı 

Varırım 

Sulara. 


Ayaya da balam ayaya, 
Künyemiz yazılmış karakollara. 


faliyetleri metafizik ve donak faaliyet 
ler olark görüyorum. 

Sanırım su bir iki sözcükle kMap 
tanıtma yazılarından ne beklediğim, ne 
istediğim anlaşılmıştır. Edebiyat eyle 
minde yapmak istedigim ber İşi wp 
sarken boyuna «karavana- atan eleytir. 
smecilcrimizc de hayırı işler dilerim, 


KAVEL 


Masin Hüseyin'in şiiri bireysetden 
eyrunseli imleyen çök boyutlu bir şi: 
ir. Çözümlemek kolay değil omm sa 
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Belki dünyayı ozan — kişiliğinden 
bakarak ve eleştirerek yorumlayan bir 
sürdir bu, Ama ozanın kendi dünya 
görüşünün dışında değildir. Her soy 
samatgda olduğu gibi Hasan Hüseyin" 
im vapılannda da sanatın beili başlı 


çakışan duygu yüklü dizelerine ray 
lamak olanaklıdır. Çünkü © toplumcu 
bir ozanın bireyi yorumlaması He bi 
revci bir ozanın bireyi yorumlaması 
birbirinden adamakıllı ayırımlıdır. 
Kawel, Hasan Hüsesin'in ikinci ya 
pet. Elimdeki veni basiodo virmi üç 
sür ver alıyor, Bütünasle okunduğu 
zaman Türk şiirinin soyhw yerini gös- 
lermeési bağımından da çaryacı bir eb 
kì yapiyor. Toplumsal durumlardan, 
kişisel duygulanmalara, dünyayı de 
#iştirmek'ten oou yeniden — yorumla 
maya, korməya değin herşey var Ka 
vede. Bu içerikteki durum. Biçimde 


| 
! 


Af! 
Hi 
4 
mh 

H 


ji 
1 
Li 
H 
| 

frr 


“yıldönümünü kutlamaya 
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cəkisi bir biçim araştırmasına yónelt 
miş, İlk anda bütünlük. İzlenimi uyan. 
dırmayan ama okundukca bütünün 
temel öğeleri yavaş yavaş meydana 


tuk bd bildiği Nin» Hikmetin Re 
mantikler'ine benser 

Toda Raha'yı Ahmet Angın çevir 
miş dilimize, Karancakis'in şiir sel di. 
lini Koruyor çeviri. Eğer bu yün zede 
lenseydi, Korkunç bir şey olurdu © 
kuyucu için. Çünkü dildeki bu şiirsel 
tutum çok önemli bir dengeyi sağb 
yor romanda, Çevirinin — Yunancadan 
yapılması da ayrıca bir kazanç olarak 
düşünülmeli benor. Böylece Türk oku 
ru uluslararası olan her hangi bir di 
lin ar»obibndse kurtohmus — oloyor. 
Roman'ın başına İstrat'nin Kazanca 
i'i abtan bir parçası alınmış, Ka 
zancakis hu fragmanla siemiz yürekli 
Giri. ile İktimmi'nin. giderek Toda 
Raba'daki kahramanların trajik ko 
şutluğumu vurgulamak istemiş Zaten 
Toda Raba, veni bir evren kurmaya 
çalışan insanların iç dümyalarındaki 
zenginliği, düşkinklıklarım ve cogkur 
lan anlatır, Hem de pek əz roman da 
görülen bir başarı He 

(Yoda Rabə - Roman, Yazan Ni 
kos Kazancakis, Çev: Abmet Angm, 
Habora Kitabevi, 242 s, 10 Lira). 


BUYRUKCU'NUN KAVGA'SI 


Mani han! durmamacawsa yazan 
ve konuşan bir öykücü Muzaffer Bur 


rukçu, Bu çalışkanlığı ile haklı olarak yor, Türk şiir sanatındaki yerimi sap- 
hikâyeciliğimizde kimsenin — küçümsi- yor, İncelemesinin sonunda Ahmet 
yemiyeceği bir çizgiye varmış. Yeri Maşimle ilgili bir de bibliyografya ve * 
sağlam, şimdi yeni sıçramalar peşin ror. Unm ve yorucu bir emeğin ürü- 

de, Son kitabı Kavga aslında çok uzum. ə 
Bir hil byeler dizisinin başlangıcı Kar 
gəda yedi uzawa öykü yer sipor değerli bir kaynaktır. 
Tek tek okunduğu zaman bayhbayna 
birer övkü niteliği gösteren bu parça 
ların tümü birden okununca bir «w 
Tun hikiyes olduğu çıkıyor ortaya, 
Bazı kimselerin sandığı gibi bir Ro 
man ya da roman'a başlanğıç (roman 
denemesi) değildir Kavga. Çünkü ro- 
man özellikleri göstermiyor. Kisheria 
ele alınışı, çevrenin İşlenişi hikâye bor 
yatları ve chamaklan içinde ce aho- 
meş, Ama yazanın kendi hiküyeciliğin. 
de yeni bir döneme wçrama basamağı 
olarak düşünülebilir. Nitekim — Buy 
rulçu'mm anlatımda (dedim, dedi) 
şeklindeki üzerine basarak yapılmış a" 
borrmalar birer yadıryatma motifi 
olarak düşünülebilir. Kişilerin içdün- 
yasina ise pereğinden fəzla bir itir 
likle eğiliyor Bayrvkcu. Toplumsal ko 
asmina, durumların (açıklamasına 
bir dengeleşmeye girip girmediğine , 
pek bakmıyor. Kişilerinde de pek be başarıdır. Onbeş yil bir edebiyat der- 
Birli bir değişme yok. Yine birbirleriy u 
le didişen, acı çeken, alay eden, neden de. İhriyarlar, köhner, durağan hale 
yaşadığını bilmeden yaşıyan insanlar, 
Bence buvrukçu olumlu kahramanla- 
ra, olumlu tiplere gereğince iltifat ct- 


DERGİLER 


YENİ UFUKLAR 


Bun kıvrak ve devingem bir anlatımı 
vər, Özellikle birinci öyküde iyice belli 
ölüyor bu. (Çupçe) gibi verse! sözcük- 
ler kullanarak, hikâyedeki çevresel 6- 


Unin Mayan adi: kitabından ahsan 
Jön Türkler'in lideri Ahmet Riza 


ma Üsd için iyice karşın diye 
düyündürüyur. Keşke fring Fetscher*- 
den Tahsin Baydar'ın çevirdiği Sosya 


ço, Habora Kirabevi, 197 a, 6 ira), 


DEĞERLİ BİR Pam vw Örgürlük — yazısının tamamı 

İNCELEME verilebilseydi onun yerine, Çünkü fi- 

kir yazıları, üstelik aylık dergide, peh- 

Nesnel ve bilimsel tutuma ile elep lam #efrikası gib bölük pörçük izle- 
tirmeciliğimizde yeni bir çığır açan ncmiyor, 


Asım Bezirci, Türk osanlarım inerie- 
mekle devam ediyor. Orban Veliden 
sonra «Ahmet Haşım, Şalrliği ve Sir sal İsvan ında gördüğü belgmel yanık 
lerinden Seçmeler, adlı kitab da Ak grecs değiniyor. Ben de yazdım diyor 
şam yayınları aramnda yayımlandı. A- yani, Sami N. Ozerdim ise tatlı sular 
sm Bezirci bu kitabında da nesoel da, Öğretmenler çocukları dövmeli mi 
tutumundan aynlmıyarak, Ahmet Ha dörmemeli mi diye derin derin düşü 
simin kişiliğini ve" ye sanafını incelir nüyor 


Kalpallılar yazarı Samim Koor 
gör, Haman İztettin Dinsmo'nun Kul 


Rusya'da En Çok 


Anlaşılmış ve Sevilmiş Roman | 


OBLOMOV 


İVAN GONÇAROV'dan Çevirenler 
S. EYUBOĞLU - E. GÜNEY 


ROMANIN DÖRT BÖLÜMÜ | 
TEK CİLTTE | 


DAĞITIM : KEMAL KARATEKIN 
0. AXARI x. 


"T 


gençlik örgütüne katıldığı için savaş 
önündə: 18 yaşındayken girdiği hapis 
den 40 yuşında çıkan ve şimdi yurdum 
dan ayn Fransada yaşayan sir Mar 


isterdik. Ayrıca Nensda"nın bir şiirin 
den parça ve Marha"ran düşümel par 


sahipleri işlerin farkına vardıkları 


en çok bizi ayıplayacaklardır. 


- | 
starafsız siyasi saftat ve kültür der 
gisi». Çelişik bir durum. Kaç be M it xay 
silir, kaç satılır bilmiyorum, Fakat A- 
nadolunun bir köşesinde kendisini top- We alar 
hançu dergi diye suman bir dergi az Mustafa Üstenin " 
wey değildir Nitekim gocumanlar ol 
məş çevrede onların da çıkışından. başla, Trek Fabetoa, Tüney 
yorumuyla “Güdişiniz körü» demişler, Derler, Hiç Toptaş, Süleyman Faik Ülgen, Ayhan 
Wu Godayu Beklerken özerine ölə kulak asmamak gerek bu seslere, Ker Çıkının ve Murat Özmen'in (kasi) 
E gelangt ve Berin Taşan ven nani tarihin akışına uygun olar ayrıca Örkin Fidan, Cafer Dağtekin, 
17 0 rak yürüyecektir. Meziyet © Karademir Safet Gerçek'in şiirleri var, Paat ge 
bu türlü saldırıları yanıtlıyor yazının: nellikle iyi değil hiç biri, 
da. Diyor ki: “Toplumların uiyanışı Meral Kutluğ ls hikâye hiç şür 
durdurulamaz» Keziban Korkut da k ə dergiye. Qui bhna 
bu Writ kişilere sesleniyor şiirinde. Halbuki ^ B me 
AM Çok kah söylüyor sözünü yalnız. O şi ipte à 
—— — ——— 9 
NÂZIM HİKMET İÇİN YELKEN 
SİİRLER Aylık Düşünce ve Sanat 
(Antoloji) Dergisi 
Hazırlayan : Zühtü Bayar Atilla İlhan'ın 
Yönetiminde 
YAKINDA ÇIKIYOR 
Bizim Yayınlar P.K, 575 
ULUS/ANKARA PK. Karaköy İSTANBUL 
——— —- — -:-. — ———- ——— ——— — — — 


MUHARREM VAKAR 


ÇIKMAZLARDA 


Her susuş duraksız bir kapya çıkıyor » o | 
sallanan bir korkunun yaprağıyla dalda — ” 
ıssız ve gebe ilkel akşamlarda, 
kadehlere - yoğun karanlığı bırakıp 


Bir Eyüp çarşısı zamanlar içinden 

yoksul asmalara kol kol uzanmış sabir 
dallar ve salkımlarla ağır mi ağır 

abanmış sanki öylece bir uzun ilkçağ gecesi 


ULUSÇA UYANIŞ 


Bir Taşra Dergisi : 


Denizli de bir dergi mw. 


Adı: Ulusça Uyanış. Elimde dördüncü 


Aralık sayısı var, Kapağında bir b he 


toplumcu dergi». Sevindirici bir 
bu; bir derginin yanını kesin olarak be. 
Yalnız iç kapakta bir not 


ir yerine bir düz yan da söylüyebilirdi 


söylemek isteneni. 


Ahmet Çelikkol iki sayıdır süren 
yazısında günün büyük sorunu öğret 
men kıyumını anlatiyor örneklerle, 


Sami Kaplan «Düşünce ve söz ör 
$6 konusuna eğilmiş, «Türküler 
İnsani, adlı denemesiyle 


1 in Karaca yükselimiş sesini. Ame 


Ve Kavgacilar ; 


Avrupa Mektupları» neden öz ad- 


la değil? Ve neden İran Şahı ile kanse — 
üstü kapalı anılmakta, Dobra dobra, 


Yusaf Baha Gürcan'ın «Özel Okul 
lar ve Arındaki Oyun» yazısı. Yarı mi 
vah yazıları ve denemeleriyle Ukiwa 
Uyanış düşünce yanı ağır basan “olum: 
lu ve mamashi bir taşra dergisi, Baş 
kə bir Mia taşımak zorunda da de 
p 


AZİZ NESİN İLE 
ÖZCAN TEKGÜL 


Türk Edebiyatçılar — Birliği'nin 4 
Martin 5 Maria ertelenen kış ponli ! 
Binde yu isimlerin yanyana yeralaca- 
dımı biliyor mune. 

Gönül Yazar, Orban Kemal, Sennur 
Sener. 

Öntürk Serengil, Şükran — Kurdakul. 
Türkân İldeniz. 

Safiye Aylâ, Ruhi Su, Oğuz Aral. 

Orcun Tekgül, Asla Nesin, Aydın Ha: 
poğlu, N- 

Edebiyat ve Sanat. şenliklerine - 
halkın ilgisini çekmek kaygısıyla dü... 


m * Nr pum hu. fadi LA 


y iH mün : 4 1 ws shi ij JETRI SETER, 
b n m n TU BUM inp gain 
| .m il m ji T ild il: TRUM il i 
| - mm HIER PEE HII GHI EAE 
- STRE POTETE 
z illi Sü 
= dd m. iin if 
zi itii iuris idi 5 ii 
> sani HİH yn un m " iji E 
= EL iin Hm ij T 
> ill in idı il ilr 
E bon Aper il 

P TUM n" ji ii e h 

ill ihe : .ı um mi Hb li İ 

i 2 : 

fili iii Hit ibl 


in danı 

: “HELM 
E ipt dig un rd 
pe TT” 


bumunun illi pi | uy mp jili n 


un HEMRA 
|n | ıı no M 1: ill hi 
il: T "ilit HRIH İR | Hİ pil Hui iL i i 
ili enin ique ml m 
dd T 7 ii . T 
iH TEE alada, Kh LAE li 
il Hai RH f edi? 
li ini il TT n ndr d 
ili dulun a Bop HATA ud 
Ditis amd in Phiutnhülmi st 
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